
HYPERION Hotel Hamburg
Amsinckstraße 39
D-20097 Hamburg
Tel.: +49 (0)40 414200-0
Fax: +49 (0)40 414200-3189 
hyperion.hamburg@h-hotels.com

Sehenswürdigkeiten / 
Places of interest

HafenCity 1 km

Mönckebergstraße 1,3 km

Historische Speicherstadt 1,4 km

Hamburger Kunsthalle / art gallery 1,4 km

Rathausmarkt / town hall square 1,6 km

St. Michaelis Kirche (Michel) / church 2,5 km 

Reeperbahn 3 km

Elbphilharmonie 4 km

Schanzenviertel 4 km

Köhlbrandbrücke 9 km

Vom Hotel aus erreichen Sie in Kürze die Hamburger 
Innenstadt mit ihren zahlreichen Sehenswürdigkei-
ten und hervorragenden Shoppingmöglichkeiten. Am 
Abend warten die vielen Musicals, Theater und Kon-
zerthäuser der Stadt sowie das Nachtleben auf der 
berühmt-berüchtigten Reeperbahn auf Ihren Besuch.

Downtown Hamburg with its numerous sights and out-
standing shopping opportunities is in short distance 
to the hotel. In the evenings the numerous musicals, 
theaters and music halls as well as the nightlife on the 
infamous Reeperbahn wait for your visit. 

Gaumenfreund Catering – 
Catering Erleben

Gaumenfreund Catering – 
A catering experience

Ein gutes Catering muss alle Sinne ansprechen. Die rich-
tige Vorbereitung ist ausschlaggebend für das Gelingen 
Ihrer Veranstaltung. Wichtig sind ein dem Anlass entspre-
chendes Ambiente, eine kreative Zusammenstellung des 
kulinarischen Angebotes und ein Incentive, das dem Event 
das gewisse, unverwechselbare Etwas verleiht.

Das Gaumenfreund-Team von H-Hotels.com steht für die-
ses Serviceversprechen – von der ersten Planung über das 
 eigentliche Catering bis zur Verabschiedung Ihrer Gäste.  
Wir verfügen über das Know-how, den Ideenreichtum, 
die Flexibilität und die jahrelange Erfahrung, um sicher-
zustellen, dass Ihre Veranstaltung zu einem einzigartigen 
Erlebnis wird.

Good catering must address all the senses. The right prepa-
ration is all-important for your event to be a success. It is 
important to create the right atmosphere for the occasion, to 
have a creative composition of the culinary specialities and 
an incentive, which lends the event that certain unmistaka-
ble something.

We, the Gaumenfreund team of H-Hotels.com, stand for this 
complete all-round service – from the first planning stages 
to the actual catering including bidding your guests farewell. 
We have the know-how, the inventiveness, the flexibility and 
the many years of experience to ensure that your event be-
comes a unique experience.

• 64 Sitzplätze
• 4K Entertainment System
• Internationale Cocktails

BAR 11 BAR 11
• 64 seating
• 4K entertainment system
• international cocktails

• 30 Sitzplätze
• Kaffeespezialitäten, 

frische Biere & Weine

Tagesbar Daytime Bar
• 30 seating
• coffee specialties,  

fresh beer and wine

Restaurant Gaumenfreund 
• restaurant with 180 seating
• home cooking and international dishes

Restaurant Gaumenfreund 
• 180 Sitzplätze
• Hausmannskost & internationale Gerichte

HYPERION Hotels bieten Ihnen zeitlos luxuriösen Komfort und klassisch elegante 
 Ästhetik an den besten Standorten europäischer Metropolen. Herausragender  Service 
und exzellente kulinarische Angebote schaffen ein einzigartiges Gesamterlebnis. 
 HYPERION ist eine Marke der H-Hotels AG. Unter dem Dach der familiengeführten 
 Hotelgesellschaft mit 50 Jahren Erfahrung im Hotel- und Tagungsgeschäft befinden 
sich außerdem Häuser der eigenen Marken H4 Hotels, H2 Hotels, H+ Hotels, H.omes 
und H.ostels. Alle Hotels sind unter der Dachmarke H-Hotels.com gebündelt.

HYPERION Hotels offers you timeless luxurious comfort and classic elegant sophisti-
cation at the finest locations in large European cities. Exceptional service and superb  
cuisine create a unique overall experience. HYPERION is a brand of H-Hotels AG. This  
family operated hotel company, with over 50 years’ experience in the hotel and  
conference business, also includes own-brand hotels H4 Hotels, H2 Hotels, H+ Hotels,  
H.omes and H.ostels. All hotels are operated under the umbrella brand H-Hotels.com.



Marco Polo I + II 12,00 x 15,00 3,75 160,00 – 45 100 80 120 • •

Marco Polo III + IV 12,00 x 14,40 3,75 165,00 – 45 100 80 120 • •

Marco Polo II + III 12,00 x 12,80 3,75 160,00 – 45 100 80 120 • •

Marco Polo I – III 12,00 x 21,50 3,75 240,00 – – 150 120 160 • •

Marco Polo I – IV 12,00 x 27,20 3,75 325,00 – – 170 160 280 • •

Marco Polo II – IV 12,00 x 20,80 3,75 240,00 – – 150 120 160 • •

Humboldt I + II 15,30 x 6,50 2,50   95,00 25 25 45 50 70 • •

Vespucci I + II 13,10 x 5,50 2,50   75,00 20 20 35 40 45 • •

• 254 Zimmer & Suiten

• gehobene Ausstattung

• individuell regulierbare Klimaanlage

• Safe

• Telefon

• WLAN inklusive

• Multimedia TV

• SKY Sports inklusive

• Regenwalddusche

• Kosmetikspiegel 

• hochwertige Kosmetik- und Pflegeprodukte

• Haarföhn

• Kaffee- / Espressoautomat

• Wasserkocher 

• 1 Flasche Wasser kostenfrei bei Anreise

• 254 rooms and suites

• high quality interior

• individually controlled air conditioning

• safe

• telephone

• Wi-Fi included

• Flatscreen TV

• SKY Sports included

• rainforest shower

• vanity mirror 

• high quality products for cosmetic and care

• hair dryer

• coffee and espresso machine

• water heater 

• 1 bottle of water free of charge at arrival

• 10 multifunktionale Konferenz- und Besprechungsräume

• Großer Konferenzraum mit 325 m2

• Konferenzfoyer im 1. OG mit 500 m2

• Alle Räume verfügen über:

• Tageslicht

• Verdunklung

• Klimaanlage

• WLAN

• Modernste Konferenztechnik

Eckdaten Veranstaltungsbereich:

• 10 multi-functional convention rooms

• large conference room with 325 m2

• conference foyer on 1. upper floor with 500 m2

• all rooms are equipped with:

• daylight

• darkening devices

• air conditioning

• Wi-Fi

• state-of-the-art conference technology

Facts and figures about 
our conference centre:

Seit Oktober 2015 begrüßt Sie das HYPERION Hotel Hamburg nahe der Hafencity. 508 Betten verteilen sich hier 
auf 254 modern gestaltete Zimmer und Suiten, die mit allem Komfort ausgestattet sind. Am Morgen erwartet 
Sie ein abwechslungsreiches Frühstück vom Buffet, zum Mittag und am Abend werden internationale Speisen 
à la carte serviert. Bei einem Drink in der BAR 11 in der elften Etage klingt der Tag entspannt aus. Das Hotel  
befindet sich in Elbnähe und zugleich in verkehrsgünstiger Lage zur Hamburger Innenstadt. Reisen Sie mit 
dem Auto an, können Sie dieses sicher auf einem der 160 Stellplätze in der hoteleigenen Tiefgarage parken. 
Für Ausgleich nach einem erlebnisreichen Tag sorgt der 250 m2 große Wellness- und Fitnessbereich. Darü-
ber hinaus bieten die 10 Tagungsräume den passenden Rahmen für Ihre Veranstaltung. Ob Besprechung im  
kleinen Kreis, Workshop oder Bankett – hier gibt es Räume für jeden Anlass. Das kompetente Veranstaltungs-
team berät Sie gern.

Herzlich willkommen in Hamburg!

Since October 2015, the HYPERION Hotel Hamburg has been welcoming guests near to the “Hafencity” quarter. 
It has a total of 508 beds in 254 rooms and suites, which have a modern design and all the comforts. Every 
 morning, guests are greeted by a richly varied breakfast buffet, while international menus are served à la carte 
at lunch and dinner. A drink in the BAR 11 on the 11th floor is a great way to relax. The hotel is close to the river 
Elbe, and at the same time conveniently situated for reaching Hamburg’s city centre. If you arrive by car, you 
can safely park your vehicle in one of the 160 parking spaces in the hotel’s own underground car park. After an 
 adventure-packed day, guests can unwind in our spa and fitness area covering 250 m2. In addition, 10 conference  
rooms offer the perfect setting for your event. For more intimate gatherings, workshops or banquets – here we 
have the right room for every occasion. Our events team will be pleased to give you any advice you need.

Welcome to Hamburg!

parliament banquet cinema daylight able to be darkenedblock u-shapeParlament Bankett Kino Tageslicht verdunkelbarBlock U-Form508 12 km254 180 160 1 km 1 km

Das HYPERION Hotel Hamburg bietet seinen HotMiles 
Members und Suite Gästen die Executive Lounge an. Hier 
werden in ruhiger Businessatmosphäre ausgesuchte  
Speisen und Getränke angeboten.

The HYPERION Hotel Hamburg offers the Excecutive  
Lounge to the HotMiles members and suite guests. In a  
calm business atmosphere selected food and beverages  
are offered.

2. Obergeschoss / 2. upper floor 10. Obergeschoss / 10. upper floor

1. Obergeschoss / 1. upper floor
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1 Marco Polo I 80 m2

Marco Polo II 80 m2

Marco Polo III 80 m2

Marco Polo IV 85 m2

Heyerdahl 45 m2

4

Gästelifte / guests elevator

Humboldt I 50 m2

Humboldt II 45 m2

Vespucci I 30 m2

Vespucci II 45 m2

Foyer 2. OG 55 m2

Executive Lounge 45 m2

Störtebeker 35 m2

Foyer 1. OG 500 m2

Restaurant mit Terrasse 5
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Räume / rooms m2
m m

Marco Polo I 12,00 x 6,40 3,75 80,00 24 20 25 30 35 • •

Marco Polo II 12,00 x 6,40 3,75 80,00 24 25 30 30 40 • •

Marco Polo III 12,00 x 6,40 3,75 80,00 24 25 30 30 40 • •

Marco Polo IV 12,00 x 8,00 3,75 85,00 24 28 35 40 45 • •

Heyerdahl   7,00 x 6,50 2,50 45,00 20 14 20 20 25 • •

Humboldt I   7,00 x 6,50 2,50 50,00 16 14 20 20 25 • •

Humboldt II   7,00 x 6,50 2,50 45,00 16 14 20 20 25 • •

Vespucci I   6,10 x 5,50 2,50 30,00 8 6 8 10 8 • •

Vespucci II   7,00 x 6,50 2,50 45,00 16 14 20 20 25 • •

Störtebeker – 2,50 35,00 12 – – – – • •

Foyer 1. OG – – 500,00 – – 150 120 180 • •

Foyer 2. OG   7,70 x 6,50 2,30 55,00 – – – – – • •

Kombinationen / combinations

Zimmer Rooms


